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1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημιμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2717/92 της Επιτροπής της 17ης Σεπτεμβρίου 1992 για την
αναστολή του προκαθορισμού επιστροφών κατά την εξαγωγή για ορισμένα προϊόντα
σιτηρών και ρυζιού εξαγόμενα υπό μορφή εμπορευμάτων μη υπαγομένων στο
παράρτημα II της συνθήκης 22

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2718/92 της Επιτροπής της 17ης Σεπτεμβρίου 1992 περί
παρατάσεως, για πρώτη φορά, της αναστολής του καθορισμού της εισφοράς κατά την
εισαγωγή για ορισμένα σιτηρά, 23

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

* Οδηγία 92/71/EOK της Επιτροπής της 2ας Σεπτεμβρίου 1992 περί προσδιορισμού του
ποσοστού των φορτίων εμπορευμάτων που πρέπει να υποβάλλονται σε φυτοΰγειονομικό
έλεγχο, έλεγχο παραστατικών και έλεγχο διαπίστωσης ταυτότητας, κατά τη μετάβαση
από ένα κράτος μέλος σε άλλο 24
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2707/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

για αναστολή του προκαθορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή για τα μεταποιημένα
προϊόντα με βάση τα σιτηρά και το ρύζι

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, οτι η διατήρηση του παρόντος καθεστώτος, λαμβάνοντας
υπόψη τη νομισματική κατάσταση και την αβεβαιότητα
που κυριαρχεί στις αγορές συναλλάγματος υπάρχει κίνδυ
νος να οδηγήσει σε κερδοσκοπικές ενέργειες * ότι πρέπει
εφεξής να ανασταλεί o προκαθορισμός της επιστροφής κατά
την εξαγωγή για τα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα
σιτηρά και το ρύζι ·

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

ότι η περιγραφείσα ανωτέρω κατάσταση οδηγεί στην
προσωρινή αναστολή της εισφοράς των διατάξεων σχετικά
με τον καθορισμό των επιστροφών για τα εν λόγω προϊ
όντα ·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1738/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο,

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (4), και ιδίως το άρθρο
17 παράγραφος 7 τέταρτο εδάφιο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρΰρο 1
Εκτιμώντας :

O προκαθορισμός της επιστροφής κατά την εξαγωγή για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγρα
φος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76
αναστέλλεται από τις 18 έως τις 24 Σεπτεμβρίου 1992.

ότι το άρθρο 16 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 προβλέπει τη δυνατότητα αναστολής της εφαρμο
γής των διατάξεων των σχετικών με τον προκαθορισμό των
εισφορών, αν η κατάσταση της αγοράς επιτρέπει τη διαπί
στωση υπάρξεως δυσχερειών, που οφείλονται στην εφαρ
μογή αυτών των διατάξεων, ή αν πρόκειται να δημιουργη
θούν τέτοιες δυσχέρειες·

ΑρSρο 2

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7. 1992, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 7.

O πάρων κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2708/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

για την εισαγωγή στις Καναρίους Νήσους προβείου και αιγείου κρέατος από χώρες που έχουν
συνάψει συμφωνίες αυτοπεριορισμού με την Κοινότητα

εν λόγω ποσοτήτων λαμβανομένων υπόψη των σημαντικών
εισαγωγών που πραγματοποιούνται μέχρι σήμερα στις
νήσους αυτές από ορισμένες τρίτες χώρες - ότι μια τέτοια
αύξηση απαιτεί, εντούτοις τη διεξαγωγή διαπραγματεύσεων
που 3α διεκπεραιωθούν μετά το Γύρο της Ουρουγουάης και
δεν μπορεί επομένως να πραγματοποιηθεί στο άμεσο
μέλλον· ότι πρέπει επομένως στο άμεσο μέλλον, να
εξασφαλισθεί, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 17 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, η τήρηση των διεθνών
υποχρεώσεων της Κοινότητας διευκρινίζοντας ότι οι ποσό
τητες που παραδοσιακά εισάγονται από τις εν λόγω χώρες
στις Καναρίους Νήσους για να χρησιμοποιηθούν εκεί, δεν
συμπεριλαμβάνονται στις ποσότητες που προβλέπονται από
τις προαναφερθείσες συμφωνίες αυτοπεριορισμού και να
προβλεφθούν επομένως ορισμένες τροποποιήσεις του καθε
στώτος που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
19/82 της Επιτροπής της 6ης Ιανουαρίου 1982 περί λεπτομε
ρειών εφρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2641/80 όσον
αφορά τις εισαγωγές προϊόντων του τομέα του προβείου και
αιγείου κρέατος καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών (8),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 855/92 (9) ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Προβατοειδών και Αιγοειδών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2069/92 (2), και
ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2641/80 του Συμβουλίου της
14ης Οκτωβρίου 1980 περί παρεκκλίσεως από ορισμένους
όρους εισαγωγής που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του προβείου και αιγείου κρέατος (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3939/87 (4), και
ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1911 /91 του Συμβουλίου της
26ης Ιουνίου 1991 για την εφαρμογή των διατάξεων του
κοινοτικού δικαίου στις Καναρίους Νήσους (5), όπως τροπο
ποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 284/92 (6), προέ
βλεψε την ένταξη των νήσων αυτών στο τελωνειακό έδαφος
της Κοινότητας με την επιφύλαξη την έναρξη ισχύος ενός
ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού που θα συνοδεύεται από
ειδικά μέτρα σχετικά με τη γεωργική παραγωγή · ότι το εν
λόγω καθεστώς καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1601/92 του Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 1992 για
ειδικά μέτρα που αφορούν ορισμένα γεωργικά προϊόντα
υπέρ των Καναρίων Νήσων (7) ■

ότι, στο πλαίσιο των συμφωνιών αυτοπεριορισμού που
συνήφθησαν πριν από την εφαρμογή στις Καναρίους
Νήσους των διατάξεων του κοινοτικού δικαίου, ορισμένες
τρίτες χώρες στο πλαίσιο των συμφωνιών αυτοπεριορισμού,
υποχρεώθηκαν να περιορίσουν τις εξαγωγές προς την
Κοινότητα σε ορισμένες ποσότητες· ότι o κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 2641/80 προβλέπει για το σκοπό αυτό ότι η
έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής δεν πρέπει να υπερβαίνει
τις εν λόγω ποσότητες ·

ότι η ανωτέρω εφαρμογή στις Καναρίους Νήσους του
κοινοτικού δικαίου θα έχει ως αποτέλεσμα μια αύξηση των

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

AρSρο 1

1 . Το άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2641 /80 δεν εφαρμόζεται στα προϊόντα
που αναφέρονται στις δασμολογικές κλάσεις και εισάγονται
στις Καναρίους Νήσους από χώρες που έχουν υπογράψει
συμφωνίες αυτοπεριορισμού με την Ευρωπαϊκή Οικονομική
Κοινότητα στο πλαίσιο των ποσοτήτων που παραδοσιακά
εισάγονται από τις χώρες αυτές στις εν λόγω νήσους.

2 . Οι ισπανικές αρχές ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις
ποσότητες που έχουν εισαχθεί από το 1986 στις Καναρίους
Νήσους από τρίτες χώρες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 .

Στις ανακοινώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγρα
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 19/82 οι εν λόγω αρχές
διαχωρίζουν τις ποσότητες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 από τις άλλες ποσότητες.

V) ΕΕ αριθ. L 289 της 7 . 10. 1989, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 215 της 30. 7. 1992, σ. 59.
O ΕΕ αριθ. L 275 της 18. 10. 1980, σ. 2.
(4) ΕΕ αριθ. L 373 της 31 . 12. 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 171 της 29. 6. 1991 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 31 της 7 . 2. 1992, α 6.
C) ΕΕ αριθ. L 173 της 27 . 6. 1992, σ. 13 .

(8) ΕΕ αριθ. L 3 της 7. 1 . 1982, σ. 18.
(9) ΕΕ αριθ. L 89 της 4. 4. 1992, σ. 19.
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Άρθρο 2

1 . Τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 μπορούν
να αποσταλούν εκ νέου προς την υπόλοιπη Κοινότητα.

2. Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών εισαγωγής στις Κανα
ρίους Νήσους των προϊόντων των δασμολογικών κλάσεων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 καθώς και τα πιστοποιητικά
φέρουν :
— στο τετραγωνίδιο 20 την ακόλουθη ένδειξη : «Απαγό
ρευση επαναποστολής προς την υπόλοιπη Κοινότητα»,

— στο τετραγωνίδιο 24 την ένδειξη «Πιστοποιητικό προς
χρήση στις Καναρίους Νήσους».

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

H παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από τις 31 Δεκεμβρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2709/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό ( ι3)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2046/92 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1900/92 (4), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1901/92 (6), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (*), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1902/92 ( 10), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο (Π),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/78 (12), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της

ότι, συμφωνά με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερποντίων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (14), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερποντίων χωρών και
εδαφών · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της
προαναφερθείσας απόφασης ορισμένα προϊόντα που κατά
γονται από τις υπερπόντιες χώρες και εδάφη επιβαρύνονται
με ειδική εισφορά προκειμένου τα προϊόντα που κατάγον
ται από αυτές τις χώρες και εδάφη να μην έχουν ευνοϊκό
τερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα που εισάγονται
από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην Κοινότητα με τη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 14 και 15 Σεπτεμβρίου
1992, οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών
όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
152200 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8%
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, α 3025/66.
2) ΕΕ αριθ. L 215 της 30. 7 . 1992, σ. 1 .
3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
4) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 / 7 . 1992, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43.
6) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 2.
7) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 9.
8) ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
») ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, α 10.
10) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 3 .
") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977, σ. 4.
,2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1978, σ. 60.

( I3) ΕΕ αριθ. L 331 της 28. 11 . 1978, α 6.
( |4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992 .

Γιa την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδο» (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 76,00 (2)
1509 10 90 76,00 (2)
1509 90 00 88,00 (3)
151000 10 77,00 (2)
15100090 122,00 (4)

C) Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK. Εντούτοις ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 3148/91 εισπράττεται
σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της εν λόγω απόφασης

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος : 0,60 Ecu ανά 100 kg ·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·

γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·

δ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την
εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επι
βαλλομένου φόρου.

(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg ·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.

(4) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg ■

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

070990 39 16,72
0711 20 90 16,72
1522 00 31 38,00
1522 00 39 60,80
2306 90 19 6,16

C ) Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ συμφωνά με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/EOK. Εντούτοις ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3148/91 εισπράττεται
σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της εν λόγω απόφασης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2710/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

για τη θέσπιση συντηρητικών μέτρων όσον αφορά τις αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ που
κατατέθηκαν από τις 7 έως 11 Σεπτεμβρίου 1992 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτο
κομικών προϊόντων, όσον αφορά την Ισπανία, προερχόμενων από την Κοινότητα των Δέκα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
και ιδίως το άρθρο 85 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 608/86 της Επιτροπής (') για
τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του συμπλη
ρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές των γαλακτοκομι
κών προϊόντων που εισάγονται στην Ισπανία προερχόμενα
από την Κοινότητα των Δέκα, όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 705/92 (2), έχει καθο
ρίσει για το 1992 τα ενδεικτικά ανώτατα όρια για τα προϊ
όντα του τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων και έχει προβλέψει την κατανομή αυτών των
ανωτάτων ορίων·

ότι οι αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ που κατατέθηκαν στην
Κοινότητα των Δέκα από τις 7 έως 11 Σεπτεμβρίου 1992 για
τα τυριά της κατηγορίας 4 αφορούν ποσότητες μεγαλύτερες
από το ανώτατο ενδεικτικό όριο που προβλέπεται για το
Σεπτέμβριο 1992 ·

ότι το άρθρο 85 παράγραφος 1 της πράξης προσχώρησης
προβλέπει ότι η Επιτροπή μπορεί να λάβει, σύμφωνα με τη
διαδικασία του επείγοντος, τα συντηρητικά μέτρα που είναι
αναγκαία όταν η κατάσταση οδηγεί στο να φθάσουμε ή να
υπερβούμε το ενδεικτικό όριο · ότι πρέπει, συνεπώς για τα
εν λόγω προϊόντα, και μόνο για την Κοινότητα των Δέκα,

βάσει του συντηρητικού μέτρου και λαμβάνοντας υπόψη το
πλήθος των αιτήσεων, να εκδοθούν πιστοποιητικά μέχρι
ποσοστό των ζητουμένων ποσοτήτων για την κατηγορία 4
και να ανασταλεί στη συνέχεια κάθε νέα έκδοση πιστοποιη
τικού για τα εν λόγω προϊόντα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο /

1 . Οι αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 που υποβλήθηκαν για
την Κοινότητα των Δέκα από τις 7 έως 11 Σεπτεμβρίου 1992
και ανακοινώθηκαν στην Επιτροπή για τα γαλακτοκομικά
προϊόντα που υπάγονται :
— στην κατηγορία 4 του κωδικού ΣΟ ex 0406 γίνονται
αποδεκτές μέχρι ποσοστού 88,69%.

2. H έκδοση πιστοποιητικών ΣΜΣ στην Κοινότητα των
Δέκα αναστέλλεται προσωρινώς για τα προϊόντα που
υπάγονται στην κατηγορία 4.

3 . Με την επιφύλαξη των οριστικών μέτρων που μπορεί
να οδηγηθεί να λάβει η Επιτροπή, νέες αιτήσεις για πιστο
ποιητικά ΣΜΣ μπορούν να υποβάλλονται από τις 21 Σεπτεμ
βρίου 1992 για όλα τα προϊόντα που καλύπτονται από το
τμήμα του ενδεικτικού ανώτερου ορίου που ισχύει από την
1η Οκτωβρίου 1992.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεμβρίου
1992 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 28.
(2) ΕΕ αριθ. L 75 της 21 . 3 . 1992, σ. 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2711/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί παύσεως της αλιείας γάδου από πλοία με σημαία του Βελγίου

Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο, έφθασαν τις ποσοστώ
σεις που είχαν διατεθεί για το 1992 · ότι το Βέλγιο απαγό
ρευσε την αλιεία γι' αυτό το απόθεμα από τις 13 Σεπτεμ
βρίου 1992 · ότι πρέπει, κατά συνέπεια, η ημερομηνία αυτή
να κρατηθεί,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241 /87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3882/91 του Συμβουλίου της
18ής Δεκεμβρίου 1991 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων ή ομάδες ιχθύων, του επιτρεπόμενου
συνόλου των αλιευμάτων για το 1992 και ορισμένων όρων
υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3), προβλέπει
ποσοστώσεις για γάδο για το 1992 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξαν
τλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί·

ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων γάδου στα ύδατα των
διαιρέσεων CIEM III a, Σκάγερακ από πλοία με σημαία του

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων γάδου στα ύδατα των διαιρέσεων
CIEM III a, Σκάγερακ από πλοία με σημαία του Βελγίου ή
νηολογημένα στο Βέλγιο, εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει τις
ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στο Βέλγιο για το 1992.

Απαγορεύεται η αλιεία γάδου στα ύδατα των διαιρέσεων
CIEM III a, Σκάγερακ καθώς επίσης η παραμονή επί του
πλοίου ή η μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρ
τωση γάδου που έχει αλιευθεί στις διαιρέσεις αυτές από
πλοία με σημαία του Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο,
από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 13 Σεπτεμβρίου 1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Manuel MARlN

Αντιπφόεδρος

(') ΕΕ αρι9. L 207 της 29. 7 . 1987, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, α 2.
(3) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1991 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2712/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί παύσεως της αλιείας της γλώσσας από πλοία με σημαία της Δανίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3882/91 του Συμβουλίου της
18ης Δεκεμβρίου 1991 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων ή ομάδες ιχθύων, του επιτρεπόμενου
συνόλου των αλιευμάτων για το 1992 και ορισμένων όρων
υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3X προβλέπει
ποσοστώσεις για τη γλώσσα για το 1992 ·
ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξαν
τλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί ·
ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων γλώσσας στα ύδατα των

διαιρέσεων CIEM II και IV, από πλοία με σημαία της Δανίας
ή νηολογημένα στη Δανία, έφθασαν τις ποσοστώσεις που
είχαν διατεθεί για το 1992 · ότι η Δανία απαγόρευσε την
αλιεία γι' αυτό το απόθεμα από τις 31 Αυγούστου 1992 ■ ότι
πρέπει, κατά συνέπεια, η ημερομηνία αυτή να κρατηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων γλώσσας στα ύδατα των διαιρέ
σεων CIEM II και ΓV, από πλοία με σημαία της Δανίας ή
νηολογημένα στη Δανία, εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει τις
ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στη Δανία για το 1992.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας στα ύδατα των διαιρέσεων
CIEM II και IV, καθώς επίσης η παραμονή επί του πλοίου ή
η μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση γλώσ
σας που έχει αλιευθεί στις διαιρέσεις αυτές από πλοία με
σημαία της Δανίας ή νηολογημένα στη Δανία, από την
ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 31 Αυγούστου 1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Manuel MARÎN

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 207 της 29. 7 . 1987, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2 .
O ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1991 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2713/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

σχετικά με την κυκλοφορία εμπορευμάτων μεταξύ ορισμένων τμημάτων του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας

κού εδάφους της Κοινότητας, όπου εφαρμόζονται οι διατά
ξεις της εν λόγω οδηγίας, καθώς και αυτές του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 218/92, ή αντιστρόφως φαίνεται να είναι
κατάλληλο μέτρο που θα επιτρέψει μια αποτελεσματική
εποπτεία τέτοιων δραστηριοτήτων·

ότι στο άρθρο 33α της οδηγίας 77/388/EOK ορίζεται ρητώς
ότι, όσον αφορά τα αγαθά που εισέρχονται ή εξέρχονται
από το τμήμα του τελωνειακού εδάφους όπου εφαρμόζεται
η εν λόγω οδηγία από ή προς ένα τμήμα του τελωνειακού
εδάφους όπου δεν εφαρμόζεται η εν λόγω οδηγία, οι διατυ
πώσεις οι σχετικές με την εισαγωγή και εξαγωγή αυτών των
αγαθών πραγματοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 717/91 · ότι είναι ως εκ τούτου σκόπιμο να
θεσπιστούν τεχνικές ρυθμίσεις που συμπληρώνουν τις
διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2453/92 της Επιτρο
πής της 31ης Ιουλίου 1992 για τις διατάξεις εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 717/91 του Συμβουλίου για το
ενιαίο διοικητικό έγγραφο (6) ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη που διατύπωσε η Επιτροπή
Κοινοτικής Διαχείρισης και η Επιτροπή του Ενιαίου Διοικη
τικού Εγγράφου,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2726/90 του Συμβουλίου της
17ης Σεπτεμβρίου 1990 σχετικά με την κοινοτική διαμετακό
μιση ('), και ιδίως το άρθρο 44 παράγραφος 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 717/91 του Συμβουλίου της 21ης
Μαρτίου 1991 σχετικά με το ενιαίο διοικητικό έγγραφο (2),
και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι δυνάμει της έκτης οδηγίας 77/388/EOK του Συμβουλίου
της 17ης Μαΐου 1977 περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών
των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου
εργασιών — κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας :
ομοιόμορφη φορολογική βάση (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 91/680/EOK (4), το καθεστώς
φορολόγησης που προβλέπεται από την εν λόγω οδηγία δεν
εφαρμόζεται σε ορισμένα τμήματα του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας· ότι, εξαιτίας αυτού του γεγο
νότος οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 του
Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 1992 που αφορούν τη διοι
κητική συνεργασία στον τομέα των έμμεσων φόρων
(ΦΠΑ) (5), δεν εφαρμόζονται κατά την κυκλοφορία αγαθών
μεταξύ διαφόρων τμημάτων του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας που εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής της εν
λόγω οδηγίας καθώς και μεταξύ των τελευταίων αυτών και
των τμημάτων που υπάγονται στο πεδίο εφαρμογής της
οδηγίας ·

ότι η εφαρμογή του άρθρου 8A της συνθήκης έχει ως αποτέ
λεσμα την κατάργηση όλων των ελέγχων και διατυπώσεων
ως προς τα κοινοτικά εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο
εσωτερικό της Κοινότητας και, ως εκ τούτου τείνει, καταρ
χήν να καταστήσει άνευ αντικειμένου τη διαδικασία της
εσωτερικής κοινοτικής διαμετακόμισης · ότι μολονότι
λαμβάνεται υπόψη αυτή η αρχή, το άρθρο 3 παράγραφος 3
στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2726/90 επιτρέπει
την προσφυγή στη διαδικασία εσωτερικής κοινοτικής διαμε
τακόμισης εμπορευμάτων σε ειδικές περιπτώσεις·

ότι η εφαρμογή της διαδικασίας της εσωτερικής κοινοτικής
διαμετακόμισης στα κοινοτικά εμπορεύματα που κυκλοφο
ρούν μεταξύ τμημάτων του τελωνειακού εδάφους της Κοινό
τητας όπου δεν εφαρμόζεται η οδηγία 77/388/EOK και στα
κοινοτικά εμπορεύματα που κυκλοφορούν μεταξύ των
τελευταίων αυτών και ενός άλλου τμήματος του τελωνεια

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΑρSρο 1

Τα εμπορεύματα τα οποία πληρούν τους όρους που προβλέ
πονται στα άρθρα 9 και 10 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας ή, προκειμένου για τα
εμπορεύματα που υπάγονται στη συνθήκη για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, τα
οποία βρίσκονται σε ελεύθερη κυκλοφορία και έχουν
αποσταλεί :

— από ένα τμήμα του τελωνειακού εδάφους της Κοινό
τητας όπου εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας
77/388/EOK, προς ένα άλλο τμήμα του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας όπου δεν εφαρμόζονται οι
προαναφερόμενες διατάξεις

— από ένα τμήμα του τελωνειακού εδάφους της Κοινό
τητας όπου δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας
77/388/EOK, προς ένα άλλο τμήμα του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας όπου εφαρμόζονται οι προανα
φερόμενες διατάξεις

— από ένα τμήμα του τελωνειακού εδάφους της Κοινό
τητας όπου δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας
77/388/EOK, προς ένα άλλο τμήμα του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας, όπου εφαρμόζονται επίσης οι
προαναφερόμενες διατάξεις

(') ΕΕ αριθ. L 262 της 26. 9. 1990, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 78 της 26. 3 . 1991 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 145 της 13 . 6. 1977, σ. 1 .
(<) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12. 1991 , σ. 1 .
(5) ΕΕ αρι9. L 24 της 1 . 2 . 1992, σ. 1 . (6) ΕΕ αριθ. L 249 της 28 . 8 . 1992, σ. 1 .
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στο άρθρο 1 λαμβανομένων υπόψη των ρυθμίσεων που περι
λαμβάνονται στο παράρτημα.

Κυκλοφορούν σύμφωνα με τη διαδικασία εσωτερικής κοινο
τικής διαμετακόμισης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παρά
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2726/90.

Άρθρο 3

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2453/92 εφαρμό
ζονται όσον αφορά τις δραστηριότητες που αναφέρονται

Εφαρμόζεται από την ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2726/90.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRΓVENER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτημα VIII του κανονισμού της Επιτροπής που περιλαμβάνει διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 717/91 σχετικά με το ενιαίο διοικητικό έγγραφο εφαρμόζεται ως ακολούθως :
1 . Τα αρχικά CΟΜ που αναφέρονται στο σημείο «Θέση 1 — διασάφηση — πρώτη υποδιαίρεση» καλύπτουν
επίσης την περίπτωση διασάφησης κοινοτικών εμπορευμάτων στο πλαίσιο των συναλλαγών μεταξύ τμημάτων
του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας στα οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/EOK και
τμημάτων του εν λόγω εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις, ή στο πλαίσιο συναλλαγών μεταξύ
τμημάτων του εν λόγω εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις.

2. Στο σημείο «Θέση 37 — κωδικοί καθεστώτων για τις ανάγκες κωδικοποίησης» χρησιμοποιούνται κυρίως οι
ακόλουθοι κωδικοί :

α) κωδικοί που περιλαμβάνονται ήδη στο παράρτημα VIII του προαναφερόμενου κανονισμού : 10, 22, 23 , 31 , 52,
53, 72, 73 ·

6) νέοι κωδικοί :
01 : θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων με επαναποστολή στο πλαίσιο των συναλλαγών μεταξύ

τμημάτων του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας όπου εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας
77/388/EOK και τμημάτων του εν λόγω εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις ή στο πλαί
σιο των συναλλαγών μεταξύ τμημάτων του εν λόγω εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις ·

49 : θέση σε ανάλωση κοινοτικών εμπορευμάτων στο πλαίσιο των συναλλαγών μεταξύ τμημάτων του τελω
νειακού εδάφους της Κοινότητας όπου εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/EOK και τμημά
των του εν λόγω εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις ή στο πλαίσιο των συναλλαγών
μεταξύ τμημάτων του εν λόγω εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις·

62 : επανείσοδος με θέση στην κατανάλωση.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2714/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των χλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1738/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού αυτού και των
τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ·
ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως, στον τομέα των σιτηρών, των γενικών κανόνων
σχετικά με τη χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή
και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους (3), οι επιστρο
φές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη, αφενός η κατά
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτή
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινότη
τας και, αφετέρου, οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων
του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι, κατά το εν
λόγω άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων
εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά
της Κοινότητας·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 καθόρισε στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισμό της επιστροφής των σιτηρών ·
ότι, για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου και
σικάλεως τα ειδικά αυτά κριτήρια καθορίζονται στο άρθρο
4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 · ότι η επιστροφή
που εφαρμόζεται στα προϊόντα αυτά πρέπει να υπολογίζε
ται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία ποσότητα σιτηρών για
την παρασκευή των εξεταζόμενων προϊόντων · ότι οι ποσό
τητες αυτές έχουν καθορισθεί στον κανονισμό αριθ. 162/67/
ΕΟΚ της Επιτροπής (4), τροποποιήθηκε από τελευταία τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 468/92 (5)·
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα · ότι δύνα
ται να τροποποιείται ενδιαμέσως·
ότι, για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των επιστροφών, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέση
μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντε
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (7)·

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιμές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα·
'Οτι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 του Συμβουλίου
(8), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2015/92 (9), απαγορεύθηκαν οι συναλλαγές μεταξύ της
Κοινότητας και των Δημοκρατιών της Σερβίας και του
Μαυροβουνίου · ότι η απαγόρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε
ορισμένες καταστάσεις όπως εκείνες που απαριθμούνται
κατά τρόπο περιοριστικό στα άρθρα 2 και 3 και συνεπώς
πρέπει αυτό να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισμό των
επιστροφών ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Αρθρο 1
Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόμενων στο
άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 προϊόντων, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992.

(') ΕΕ αρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αρι9. L 171 της 26. 6. 1992, σ. 47 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78.
(4) ΕΕ αρι9. 128 της 27. 6. 1967, σ. 2574/67.
(5) ΕΕ αρι9. L 53 της 28. 2. 1992, σ. 15 .

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
O ΕΕ αριS. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
(8) ΕΕ αρι9. L 151 της 3 . 6. 1992, σ. 4.
C) ΕΕ αριθ. L 205 της 22. 7. 1992, σ. 2.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής



18. 9 . 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 275/15

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 17ης Σεπτεμβρίου 1992 περί καθορισμού τις επιστροφές που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή

σικάλεως
(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (2)

0709 90 60 000 — —

0712 90 19000 — -

1001 10 10 000 — —

1001 10 90 000 04 50,00
02 20,00

1001 90 91 000 — —

1001 90 99 000 04 63,00
02 20,00

1002 00 00 000 03 21,00
02 20,00

1003 00 10 000 — —

1003 00 90000 04 40,00
02 20,00

100400 10000 — —

1004 00 90 000 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 04 60,00
02 0

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 01 90,00

110100 00130 01 83,00

1101 00 00 150 01 75,00

1101 00 00170 01 68,00

1101 00 00 180 01 62,00

1101 00 00 190 — —

1101 00 00 900 — —

1102 10 00 500 01 90,00

1102 1000 700 — —

1102 1000 900 — —

1103 1110 200 01 140,00

1103 1110 400 01 120,00

1103 11 10900 01 0

1103 1190 200 01 90,00

1103 1190 800 — —
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C) Προορισμοί :
01 όλες οι τρίτες χώρες
02 άλλες τρίτες χώρες,
03 Ελβετία, Αυστρία και Λιχτενστάιν,
04 Ελβετία, Αυστρία, Λιχτενστάιν, Θέουτα και Μελίλια.

( 2) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τις Δημοκρατίες της Σερβίας και του Μαυροβουνίου μπορούν να χορηγηθούν στα
πλαίσια της ανθρωπιστικής ενισχύσεως που χορηγείται από τις φιλανθρωπικές οργανώσεις που τηρούν τους όρους που
αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) και στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 του Συμβουλίου.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L
214 της 30. 7 . 1992, σ. 20).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2715/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431/76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων·

ότι η κατάσταση της* διεθνούς αγοράς η οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγρα
φος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας ■

ότι υπάρχουν δυνατότητες εξαγωγής για ποσότητα 15 000
τόνων λευκασμένου ρυζιού των κωδικών ΣΟ 1006 30 92 900,
10063094900 και 10063096 900 προς ορισμένους προορι
σμούς· ότι θεωρείται κατάλληλη η προσφυγή στη διαδι
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 891/89 (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 337/92 (5), και
συνεπώς πρέπει αυτό να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισμό
των επιστροφών ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361/76 της Επιτροπής (6)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές,
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα ■ ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (8),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3. 1992, σ. 7 .
0 ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 94 της 7. 4. 1989, σ. 13 .
0 ΕΕ αριθ. L 36 της 13 . 2. 1992, α 15 .
(6) ΕΕ αριθ. L 154 της 15. 6. 1976, σ. 11 .

O ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(·) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 του Συμβου
λίου (9), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2015/92 (10), απαγορεύθηκαν οι συναλλαγές μεταξύ της
Κοινότητας και των Δημοκρατιών της Σερβίας και του
Μαυροβουνίου · ότι η απαγόρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε
ορισμένες καταστάσεις όπως εκείνες που απαριθμούνται
κατά τρόπο περιοριστικό στα άρθρα 2 και 3 και συνεπώς
πρέπει αυτό να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισμό των
επιστροφών ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 151 της 3. 6. 1992, σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 205 της 22. 7 . 1992, σ. 2.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 17ης Σεπτεμβρίου 1992 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (2)

1006 2011000 — -

1006 20 13 000 01 124,80

1006 20 15 000 01 124,80

1006 20 17 000 — —

1006 20 92 000 — —

1006 20 94 000 01 124,80

1006 20 96000 01 124,80

1006 20 98 000 — —

1006 30 21 000 — —

1006 30 23 000 01 124,80

1006 30 25 000 01 124,80

1006 30 27 000 — —

1006 30 42 000 — —

1006 30 44 000 01 124,80

10063046000 01 124,80

1006 30 48 000 — -

1006 30 61100 01 161,00
02 167,00
03 172,00
04 161,00

1006 30 61 900 01 161,00
04 161,00

100630 63 100 01 161,00
02 167,00
03 172,00
04 161,00

1006 30 63 900 01 161,00
04 161,00

1006 30 65 100 01 161,00
02 167,00
03 172,00
04 161,00

1006 30 65 900 01 161,00
04 161,00

1006 30 67 100 — —

1006 30 67 900 — —
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(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (J)

1006 30 92 100 01 161,00
02 167,00
03 172,00
04 161,00

1006 30 92 900 01 161,00
04 161,00

1006 30 94 100 01 161,00
02 167,00
03 172,00
04 161,00

1006 30 94 900 01 161,00
04 161,00

1006 30% 100 01 161,00
02 167,00
03 172,00
04 161,00

1006 30 % 900 01 161,00
04 161,00

1006 30 98 100 — —

1006 30 98 900 — —

1006 4000 000 — —

(') Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 οι ζώνες I, II, III, VI , Θέουτα και Μελίλια,
03 οι ζώνες IV, VII γ), Καναδάς και η ζώνη VIII, εκτός από Σουρινάμ, Γουιάνα και Μαδαγασκάρη,
04 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής.

(2) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τις Δημοκρατίες της Σερβίας και του Μαυροβουνίου μπορούν να χορηγηθούν στα
πλαίσια της ανθρωπιστικής ενισχύσεως που χορηγείται από τις φιλανθρωπικές οργανώσεις που τηρούν τους όρους που
αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) και στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 του Συμβουλίου.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 (ΕΕ αρι9.
L 214 της 30. 7 . 1992, σ. 20).



18. 9. 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 275/21

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2716/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί παρατάσεως, για πρώτη φορά, της αναστολής του προκαθορισμού της εισφοράς κατά
την εισαγωγή για το ρύζι

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγρα
φος 7 πρώτο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 13 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 προβλέπει δυνατότητα αναστολής της εφαρμογής
των διατάξεων των σχετικών με τον προκαθορισμό της
εισφοράς, ενώ κατά την εξέταση της καταστάσεως της
αγοράς διαπιστούται η ύπαρξη δυσκολιών, που οφείλονται
στην εφαρμογή αυτών των διατάξεων, ή κινδύνου να προκύ
ψουν παρόμοιες δυσκολίες·
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2667/92 της
Επιτροπής (3), αναστέλλεται o καθορισμός της εισφορά

κατά την εισαγωγή για το ρύζι · ότι οι λόγοι που οδήγησαν
στην εν λόγω αναστολή εξακολουθούν να υφίστανται και
είναι σκόπιμο, ως εκ τούτου, να διατηρηθεί το μέτρο αυτό
ώστε να επιτραπεί η παρακολούθηση της καταστάσεως ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

H ημερομηνία « 17 Σεπτεμβρίου 1992», που αναφέρεται στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2667/92, αντικαθίστα
ται από την ημερομηνία «24 Σεπτεμβρίου 1992».

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι3. L 166 της 25. 6. 1976, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19 . 3 . 1992, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 270 της 15 . 9. 1992, α 12.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2717/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

για την αναστολή του προκαθορισμού επιστροφών κατά την εξαγωγή για ορισμένα προϊόντα
σιτηρών και ρυζιού εξαγόμενα υπό μορφή εμπορευμάτων μη υπαγομένων στο παράρτημα Π

της συνθήκης

αριθ. 3035/80 και το άρθρο 17 παράγραφος 7 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προβλέπουν την αναστολή του
προκαθορισμού της επιστροφής για βασικά προϊόντα εξαγό
μενα υπό μορφή ορισμένων εμπορευμάτων·

ότι, λόγω της καταστάσεως που επικρατεί σε ορισμένες
αγορές, καθίσταται αναγκαία η προσαρμογή των
επιστροφών για ορισμένα προϊόντα· ότι προκειμένου v'
αποφευχθεί η υποβολή αιτήσεων για τον προκαθορισμό
επιστροφών για κερδοσκοπικούς λόγους, o προαναφερθείς
προκαθορισμός θα πρέπει να ανασταλεί μέχρι την έναρξη
της ισχύος της εν λόγω προσαρμογής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1738/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 του Συμβουλίου της
11ης Νοεμβρίου 1980 περί καθορισμού των γενικών κανό
νων που αφορούν τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή και των κριτηρίων καθορισμού του ύψους αυτών,
για ορισμένα γεωργικά προϊόντα εξαγόμενα υπό μορφή
εμπορευμάτων μη υπαγομένων στο παράρτημα II της συνθή
κης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3381/90 (4), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3
πρώτο εδάφιο,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς του
ρυζιού (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (6), και ιδίως το άρθρο 17 παράγρα
φος 7 πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας:

ότι το άρθρο 16 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, το άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)

ΑρSρο 1

O προκαθορισμός επιστροφών κατά την εξαγωγή σιτηρών
και ρυζιού τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων
υπαγομένων στο παράρτημα B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ή στο παράρτημα B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, αντιστοίχως αναστέλλεται μέχρι και τις 24 Σεπτεμ
βρίου 1992 συμπεριλαμβανομένης.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7. 1992, σ. 1 .
0 ΕΕ αριS. L 323 της 29. II . 1980, σ. 27.
(4) ΕΕ αριθ. L 327 της 27 . 11 . 1990, σ. 4.
(5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3. 1992, σ. 7.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2718/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Σεπτεμβρίου 1992

περί παρατάσεως, για πρώτη φορά, της αναστολής του καθορισμού της εισφοράς κατά την
εισαγωγή για ορισμένα σιτηρά,

κατά την εισαγωγή για το ρύζι · ότι οι λόγοι που οδήγησαν
στην εν λόγω αναστολή εξακολουθούν να υφίστανται και
είναι σκόπιμο, ως εκ τούτου, να διατηρηθεί το μέτρο αυτό
ώστε να επιτραπεί η παρακολούθηση της καταστάσεως·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1738/92 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 15 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 προβλέπει τη δυνατότητα αναστολής της εφαρμο
γής των διατάξεων των σχετικών με τον προκαθορισμό των
εισφορών, αν η κατάσταση της αγοράς επιτρέπει τη διαπί
στωση υπάρξεως δυσχερειών, που οφείλονται στην εφαρ
μογή αυτών των διατάξεων, ή αν πρόκειται να δημιουργη
θούν τέτοιες δυσχέρειες
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2666/92 της
Επιτροπής (3), αναστέλλεται o καθορισμός της εισφορά

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

H ημερομηνία « 17 Σεπτεμβρίου 1992», που αναφέρεται στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2666/92, αντικαθίστα
ται από την ημερομηνία «24 Σεπτεμβρίου 1992».

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Σεπτεμβρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αρι3. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 270 της 15 . 9. 1992, σ. 11 .
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΟΛΗΠΑ 92/71/EOK ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ.

της 2ας Σεπτεμβρίου 1992
περί προσδιορισμού του ποσοστού των φορτίων εμπορευμάτων που πρέπει να υποβάλλονται
σε φυτοΰγειονομικό έλεγχο, έλεγχο παραστατικών και έλεγχο διαπίστωσης ταυτότητας, κατά

τη μετάβαση από ένα κράτος μέλος σε άλλο

χου σύμφωνες με τις διατάξεις που αποσκοπούν στην
ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ·

ότι, για την ελεύθερη διακίνηση των φυτών, φυτικών
προϊόντων ή άλλων ειδών στην Κοινότητα, η οποία συνιστά
στοιχείο ουσιαστικής σημασίας για τη γεωργική παραγωγι
κότητα και συμβάλλει στην ορθή λειτουργία της κοινής
γεωργικής πολιτικής, το ποσοστό των προαναφερόμενων
φυτοϋγειονομικών επιθεωρήσεων πρέπει να μειωθεί· ότι
πρέπει επίσης να ληφθεί απόφαση όσον αφορά το ποσοστό
των φορτίων εμπορευμάτων που πρέπει να υπόκεινται σε
ευκαιριακό έλεγχο παραστατικών και διαπίστωσης ταυτό
τητας και να επιτευχθεί καλύτερη ισορροπία, ως προς τους
ελέγχους και τις επιθεωρήσεις, μεταξύ του κράτους μέλους
αποστολής και του κράτους μέλους προορισμού, αποδίδο
ντας τη μεγαλύτερη ευθύνη στο πρώτο αυτών ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Φυτοϋγειονομικής
Επιτροπής

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την οδηγία 77/93/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ
βρίου 1976 περί των μέτρων προστασίας κατά της εισαγω
γής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή
τα φυτικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 92/IO/EOK της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο και παράγραφος 3α,

Εκτιμώντας :

ότι, επί του παρόντος επιπλέον των ελέγχων που προβλέ
πεται να διενεργούνται από τα κράτη μέλη που αποστέλ
λουν τα εμπορεύματα, η οδηγία 71/93/EOK επιτρέπει τη
διενέργεια ελέγχων και από τα κράτη μέλη προορισμού·

ότι, εξάλλου, οι διατάξεις της οδηγίας 77/93/EOK ορίζουν
ότι το ποσοστό των φυτοϋγειονομικών ελέγχων που πρέπει
να πραγματοποιούνται είναι μικρότερο από 33 % και μειώ
νεται προοδευτικά προκειμένου να φθάσει σε μηδέν όταν τα
κράτη μέλη πρόκειται να έχουν θέσει σε εφαρμογή νέες
ρυθμίσεις ελέγχου σύμφωνες με τις διατάξεις που αποσκο
πούν στην ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς · ότι, όσον
αφορά τους ελέγχους παραστατικών και διαπίστωσης
ταυτότητας η εν λόγω οδηγία ορίζει επίσης ότι το ποσοστό
των φορτίων εμπορευμάτων που υπόκεινται στους ελέγχους
αυτούς πρέπει να προσδιορίζεται και να μειώνεται προοδευ
τικά προκειμένου να φθάσει σε μηδέν όταν τα κράτη μέλη
πρόκειται να έχουν θέσει σε εφαρμογή νέες ρυθμίσεις ελέγ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, από τις 15 Οκτωβρίου
1992 :

α) το ποσοστό των επίσημων φυτοϋγειονομικών επιθεωρή
σεων που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 3
τρίτο εδάφιο της οδηγίας 77/93/EOK και πραγματοποι
ούνται όταν τα φορτία εισέρχονται στο έδαφος κράτους
μέλους από άλλο κράτος μέλος είναι μικρότερο από 10 ·

β) το ποσοστό των φορτίων εμπορευμάτων που υποβάλλο
νται σε ευκαιριακούς ελέγχους παραστατικών και διαπί
στωσης ταυτότητας που αναφέρονται στο άρθρο 11
παράγραφος 3α της εν λόγω οδηγίας είναι μικρότερο
από 10.

(') ΕΕ αριθ. L 26 της 31 . 1 . 1977, σ. 20.
O ΕΕ αριθ. L 70 της 17. 3. 1992, σ. 27.
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Άρ&ρο 2

1 . Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθε
τικές κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις προκειμένου να
συμμορωωθούν με την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 14
Οκτωβρίου 1992. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή
σχετικά.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις αυτές
περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύο
νται από παρόμοια παραπομπή κατά την επίσημη δημοσί
ευσή τους. O τρόπος της παραπομπής αποφασίζεται από τα
κράτη μέλη.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το
κείμενο των διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες
θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα

οδηγία. H Επιτροπή πληροφορεί σχετικά τα άλλα κράτη
μέλη.

Άρθρο 3

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες 2 Σεπτεμβρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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